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B XYIOXKECTBEHHOM JHUAJIOT'E XIX BEKA U B COBPEMEHHOM
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Poboma npucesuena akmyanshiil npobnemi cyuacHoi ninegicmuku — 6epoaibHo20 3a6e3-
neuenHsi eqheKmuBHO20 MOBNIEHHEBO20 CRIIKYBANHS. Y pobomi nposoOumsbcsi KOHMpPAacmueHull
auaniz NCUXONIH2GICMUYHUX OCOONUBOCHIEN BICUBANHS KOMNILIMEHMY 8 OPUSTHATLHOMY AH2L0-
MOBHOMY Xy0ooicHbomy dianosi XIX cmonimmsi i 6 cyuacHomy Oianosi.

Knrouosi cnosa: eepbanvra komynikayis, Komniimenm, 0ianoe, OlaxpoHis, Kyibmypd.

Paboma nocesuena akmyanvhou npobieme co8peMeHHOU NTUHSBUCTIUKY — 8ePOATbHO2O
obecneuenus 3hexmueno2o peuesoeo obujeHus. B cmamve npoeooumcs KOHMpAcmueHbolil
aHanu3 NCUXONUHSBUCMUYECKUX 0CODeHHOCmell ynompebieHust KOMNAUMEHMA 8 OPUSUHATbHOM
amenoA3bINHOM Xyoodicecmeennom ouanoze XX eexa u 6 coepemennom ouaioze.

Kntouesvte cnosa: sepbanvnas KOMMYHUKAYUS, KOMPAUMEHM, OUAN02, OUAXPOHUS, KYb-
mypa.

The work is dedicated to the urgent problem of modern linguistics — verbal means of effective
speech communication. In the work we deal with a contrastive analysis of the psycholinguistic
peculiarities of the use of the compliment in the original English literary dialogue of the 19th
century and in modern dialogue.

Key words: verbal communication, compliment, dialogue, diachrony, culture.

CoBpeMeHHasl JTMHIBUCTHKA OPUEHTUPOBAaHA, MPEXE BCEro, Ha MCHXOJIOTHUI0 OpraHu3a-
LUK PEYCBOrO OOIICHUA. YCUICHHOE BHUMAHHUE YACSICTCS MPOoOiIeMe OpraHU3allii PeueBoOi
KOMMYHHKAIIUH, a CaMO TIOHSTHE “KOMMYHHKALUs TEepEeXUBaeT rnepeocMeicienue. [Ipenme-
TOM HAlIETO UCCIIEOBAHUS SBIISETCS KOMIIMMEHT KaK OJJUH U3 HEOTHEMJIEMbIX KOMIIOHEHTOB
COBPEMEHHOW KOMMYHHKAIIMH, CPEICTBO FAPMOHM3ALMU MEXJIMYHOCTHOTO B3aHMMOJCHCTBUS
— KOMIUIUMEHT.

OOBEKT UCCICIOBAHUS — XYI0)KESCTBCHHBIN THAJIOT.

Iens Hamielr paboOThl — YCTAHOBUTH MCUXOJUHTBUCTUYCCKHUE Pa3iWdus B ymoTpeodie-
HUU KOMIUTMMEHTA B OPUIMHAJILHOM aHDIOS3BIYHOM XyJo)kecTBeHHOM jauanore XIX Beka u
B COBpEMEHHOM auainiore. Marepuan uccienoBanusi coctapisitor 1000 xommmumentoB XIX
Beka U 1000 COBpeMEHHBIX KOMIUTHMEHTOB, OTOOPAHHBIX METOJOM CIUIOIIHON BBIOOPKH H3
OPUTMHAIIBHBIX aHIJIOSN3BIYHBIX TEKCTOB.
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Kak usBectHO, peueBoe oOmieHHEe TpeOyeT OT YeIOBEKa BBICOKOW IICHXOJIOTHYECKON
KYJIBTYPBI, @ TAK)KE TIOCTOSTHHOT'O U3YUEHUS U yueTa SMOLIUOHAIILHON CTOPOHBI MEXIMYHOCTHBIX
oTHOIIEeHUH. KOMIUTUMEHT SBJISIETCS TOHKUM U JI€HCTBEHHBIM MHCTPYMEHTOM ICUXOJIOrHYec-
KOW TIOTPEOHOCTH YEJIOBEKa YIOBICTBOPCHHS MOJOKHUTEIBHBIX dMonwid. [1o ompeneneHuro
CJIOBapsl MHOCTPAHHBIX CIIOB, “KOMIUTUMEHT — CIIOBO (h)paHIy3CKOTO MPOHMCXOXKICHUS, 03HA-
qarolee moxsaiy, iectHoe Beipaxenue”[11: 437]. A.C. XopHOu onpenenseT KOMIDIAMEHT KaK
“aKT BEXKJIMBOCTH, TIOKA3bIBAIOIIUI BOCXHUIIEHHE COOCCETHIKOM U IEMOHCTPUPYIONIHI yBaXe-
Hue K Hemy|[14: 317].

DBOIIOIMOHHAS TPUPOJIa BepOabHONH KOMMYHHUKAILIUH, €€ CBSI3b C KOHKPETHBIM CTHIIEM
0OIIeHNsI, TPUHATHIM B COIIMOKYJIBTYPHOM COOOIIECTBE B aHHBIH MIEPUOJ, TPEAyCMaTPUBACT
CJIeYIOILYI0 TPAKTOBKY KoMIUIMMeHTa. [log mocnenHuM moHuMaeTcsl BhICKa3bIBaHUE, COJep-
Kalee KOMMEHTapHiA, KaCArOIIHICS KaKOTO-IHOO0 COOBITHS, XapaKTEPUCTUKH, IPHOOPETCHHUS,
JIOCTH)KEHHS, KOTOPEIC CBSI3aHBI C aJpecaTtoM U PaclCHUBAIOTCS KaK OTIPaBUTEIEM COOOIIe-
HUSL, TaK U €ro noiryyareneM, Mo3uTHUBHO.

«JIrob0e TMHTBHCTHYECKOE UCCIIEIOBaHNE, — Kak oTMedal emie J. Koccepuy, — He MoxkeT
3aMBIKaThCSl B PaMKaX COBPEMEHHOTO COCTOSTHHS UCCIICIOBAHHUS SIBICHHUIA U JIOJDKHO OBITH J10-
MOJIHEHO CBEACHHUSIMH IIPO UX UCTOpuueckoe pazButue» [2: 237]. CoBpeMeHHbIe B3IVIsIIbI Ha
JUaXpOHWYECKHUI aHali3 0a3UpyIOTCs, B LEJIOM, Ha MMPOTHBOIIOCTABICHUN CHHXPOHIMYECKOTO
U IUaxpOHUYEcKoro noxxonos. Juaxponus (ot rped. dia — uepes, ckBo3b u chrénos — Bpe-
Ms1), COBOKYITHOCTh METOJIOB SI3bIKO3HAHUSI, HAIIPABICHHBIX HA M3y4eHUE (DAKTOB s3bIKA B MX
ucropuueckoM pazputud. [lo @. ge Coccropy, npeIMeToM IUaXpOHUYECKON IMHIBUCTUKU SIB-
JISIFOTCSL OTHOILIEHUS, CBSI3bIBAIOILIME AJIEMEHTHI B IMOPSJIKE HCTOPUUYECKON MOCIIE0BaTEILHOC-
TH, HE BOCIIPUHUMAEMON OTHUM U TE€M K€ KOJUIEKTUBHBIM CO3HaHUEM. Takoil ke TOUKU 3peHust
npunepxxuBaica u 1. bannu. BoabIIMHCTBO ke JIMHIBUCTOB, COIVIAIIAsCh C CAMHUM IPOTHU-
BOIIOCTABJICHUEM CUHXPOHUU U TMAXPOHUU, OTPULIAET OIPAaHUUEHUS UCCISIOBAHUS OJHUM U3
moaxonoB. B nannoii pabote pasuensrorcs B3msiabl A. Cerre, D. Béiicenca, D.Koccepny, H.C.
Tpy6enkoro, P.O. SIko6cona u np., koTopsle Benen 3a boxysnom ne Kyprens, cumraror, 4ro
JIMaXPOHUYECKOE M3YUYCHHE HE MCKIIIOYAeT MOHATHUE CHUCTEMBI, & CUHXPOHHMYECKOE ONHCAHUE
HE MOXKET IEIUKOM HCKIIFOUUTH MOHSATHE J3BONIONMH. DTO MHEHHE pasieisieTcsi OOJbINMH-
CTBOM COBPEMCHHBIX SI3BIKOBEIOB. B HacTosimel paboTe AHaXxpOHMYECKUIA MOAXOI K MCCie-
JTIOBaHHUIO KOMIUTUMEHTA JIACT, 110 HAIIeMy MHEHUIO, KITF0Y K TOHUMaHHIO (O)YHKIIHOHHPOBAHHS
PeYEeMBICIUTENBHBIX Oepaliii CKBO3b IPU3MY IPUMEHEHHS KOHKPETHON peueBOil TAKTUKHU.

Peus nrozeit, 6e3ycnoBHO, 0TOOpakaeT 0COOCHHOCTH COCTOSTHHUS SI3bIKa KOHKPETHOM HCTO-
PpHYECKO SITOXU UM ONPEAETICHHOIO dTarna.

Kak y»xe orMeuanoch Bblllle, KOMILIMMEHT B COBPEMEHHOM TPAKTOBKE SIBJISIETCS] CHHOHH-
MOM IOXBaJIbl U jiecTd. OJTHAKO B TOJIKOBBIX CIIOBapsX, U3JaHHbIX emie 10 1917 roxa, komIuin-
MEHTY JJaeTcsl HECKOJIBKO HHOE ompeesieHue: « KOMIIIMMEHT — yYTHUBBIE CJIOBA, BHIPAYKCHHbBIE
H3YCTHO WM NMUCBEMEHHO; npuseTcTBUe» [13: 406]. A «HoBbIif 1 HOMHEIH poccuiicko-(ppaH-
KO-HEMEIIKHIA CJIOBapb, COYMHEHHBII W JIOMOMHEHHBIN 1Mo ciioBapio Pociiickoil AkageMur»
1813 roma moj KOMIDIMMEHTOM ITOHUMAET ellle U HeBepOalbHOE JeiicTBHE — MOKIOH [12]. U3
3TOTO Ccienyet, uTo B XIX Beke KOMIUIMMEHT OTOXKAECTBISUICS KaK C BepOaJbHBIMHU, TaK U
HeBepOaIbHBIMU (POPMAMU BEIKIUBOCTH.

Kak u3BecTHO, KylbTypa oOlecTBa SBICHUE UCTOPHYECKOE, PA3BHBAIOIIUCCS B 3aBU-
CUMOCTH OT OOIIECTBEHHO-HCTOPUYECKUX (PopManuil. ITO COBOKYIMHOCTh MaTCpPHAIBHBIX U
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JTyXOBHBIX IIEHHOCTEH CO3/JaHHBIX YEeJIOBEYECTBOM Ha ONPEIEICHHBI MOMEHT €ro HCTOpHUeC-
KOTO Pa3BHUTHSL.

HcTopus BCSIKOTO s13bIKa OTPaXKaeT KynbTypy ero Hapoaa. OueBUAHO, UTO B KaXKI0OM IOpH-
30HTAIIBHOM CPE3€ SI3bIKa OTPAKAIOTCSI KYJABTYpPHbIE IPEICTABICHUS COLIMYMA B ONIPEISICHHBII
HCTOPUYECKUH MOMEHT.

B XIX Beke KOMIUTMMEHT IO HAIIUM JaHHBIM, YHOTPEOJSsICS B OCHOBHOM IPE/ICTABHUTeE-
JISIMH SJTUTHI, BeICIIero cocnoBus [6:108]. B 310 BpeMsi KOMIUIMMEHT SIBJISIICS 00s3aTeIbHON
(dopmoii pedeBOro 3THKETa U OTHOCHIICS K TPAAUIIMOHHBIM (POPMYIIaM BE&XKINBOCTH, U TOTBKO B
HEKOTOPOM CMBICIIE CITY KW AT peali3alii TaKTUKH KOMMYHHKAaTUBHOTO cortacus. Tak Kak,
m00e3HOCTh OblIa MPHUHATA B 00IIECTBE KOMIUIMMEHT CTAaHOBUTCS (POPMON ITHKETA yCTHOTO
peUEBOro O6LI1€HPIH 1 TPAKTYCTCA KaK Hel'lpeMeHHblﬁ BH/J] IOXBaJibl, 3HAK CKJIOHHOCTHU U IIPHU-
BSI3aHHOCTH [8].

Jo XIX B. KOMIUIMMEHT BCTpEYaJICs JIULIb B AMHUCTONApHON peun. Ho Haunnas ¢ XIX
B., KOMIUIUMEHT IIpHOOpeTaeT ropasno Oojee IIMPOKOE HCIOIL30BAHNE W CTAHOBHUTCS
HEOTHEMJIEMBIM 3JIEMEHTOM XYHOXXECTBEHHOro Juajiora. KOMIUTMIMEHTHI TOBODST, YTOOBI
CcMas3bIBaTh ‘‘coLMaNIbHBIE KoJeca” M, TAKMM 00pa3oM, CITY>KUTh “‘colManbHOi cMmazkon™ [11].

B mocnennme rofpl KOMIUTIMEHTOM B HENISIX OOYyYCHHUS! MCKYCCTBY JAEIOBOTO OOIIEHHS
CTajla aKTUBHO MHTepecoBaThCs npaktudeckas ncuxonorus ( llenens 1994; Illeinos 1997;
Bonanes 1996; bopucos 1998 u np. ). Kommiument paccmaTpuBaeTcs: Kak OAMH U3 ICUXOJIO-
TMYECKUX CIIOCOO0B BIMSHUS Ha cobecennuka. [lcuxonorus paccMaTrpiuBaeT KOMILTUMEHT Kak
HEOOXOIMMBII KOMIIOHEHT CO3IaHMS JOBEPHTEIBHONH TOHAJIBHOCTH OOIIEHMS, CIIOCOOCTBYIO-
i ero 3 ¢dexTuBHOCTH [1].

XIX B. xapakTepusyeTcsi CTPEMHTENbHBIM OypiKya3HBIM pa3BHTHEM OOIIECTBa, €ro
OBICTPOI AeMOKpaTH3aLell Bo BceX 00IacTsX )KU3HH, B TOM YHCIIE H JIUTEPAaTypHOU. AHAIH3
(haKTHIECKOTO MaTepHaa MoKa3bIBaeT, YTO MOCTENEHHO HCUE3aeT BEICOKOMAPHO-TIOBBIIIEHHbIH
CTHIIB, HO BCE €IIe IIPUCYTCTBYIOT CIIOXKHBIE STHKETHOPEUEeBbIe KOHCTPYKIIHUN.

— A straightforward, open-hearted man like Weston, and a rational, unaffected woman like
Miss Taylor, may be safely left to manage their own concerns ( Jane Austen ).

— Mr. Knightley's air is so remarkably good that it is not fair to compare Mr. Martin with
him. You might not see one in a hundred with gentleman so plainly written as in Mr. Knightley
( Jane Austen ).

B paccmarpuBaeMblii Hepuoa BpeMEHH KOMIUIMMEHT HCHOJIB30BaJCS Kak Qopma ra-
JIAHTHOCTH (B OCHOBHOM II0 OTHOIIEHHWH K Jlame), Kak TOro M TpeOoBajl CBETCKHH 3THKET,
OTMEYEHHBIH KypTya3HOCTBIO. «B pa3roBope ¢ JKCHIIMHAMHM BCE TBOH IIYTKH M OCTPOTEHI IIps-
MO WJIH KOCBEHHO JIOJDKHBI OBITH HalpaBJIeHB! Ha MTOXBATYy COOECETHUIE M HU B KOEM CIIydae
HE JIOJDKHBI JIOMYCKATh TOJKOBAHUS JUIA Hee OOWIHOTO WM HETPUSITHOTO» — TaK, HalpHuMep,
MOy4aJl CBOETo ChIHA M3BECTHBII monuTuk U nucatens X VIII Beka rpad Yecrepduna. B mpu-
Mep OH CTaBWI (ppaHIly3cKoe OOIIECTBO, OTMeUasi, YTO «BE3JE, I COOMPAIOTCS (paHITy3Hl,
MIPUCYTCTBYET HEKast TAJIAHTHASI HTPUBOCTD C )KEHIIIMHAMHY, B KOTOPBIX MY)KYHUHEI HE TOJIBKO HE
BIIIOOJIEHBI, HO JJaXkKe HE IPUTBOPSIIOTCS BIIIOOIECHHBIMI»[9].

[ponenannslit ananu3 GakTHIECKOro MaTepraia i U3y4eHHe CleHHallbHON JTUTepaTyphl
MI03BOJIAET BBIICIUTH OCHOBHBIE TPEOOBAHHS, IPEIBSABISIEMbIE K HCIIOIb30BAHMIO KOMITTUMEH-
Ta B XIX Beke.
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1. B mepByro odepenb, PyKOBOACTBA IO ITHUKETY COBETOBATH H30EraTb TOBOPHUTDH
KOMIUIMUMEHTHI “TeM JIIOISIM, C KOTOPEIMHU MBI 3HAKOMBI JIUIIG IIAIIOYHO, MM XKe ObITh B 3TOM
OTHOIICHUH OYCHb OCTOPOXKHBIMU U pa3bopunBseivu”’[8: 191].

2. JlenaTtb KOMIUTIMEHTHI JaMe MY>KYHHON YMECTHO TOJIBKO TOTJIa, KOTZa OH BIIOJIHE yOe-
JIUIICS B PACIIOJIOKEHUH K ceOe IEBYIIIKN.

3. MonoabIM JeByIIKaM U KEHIUHAM U3 CKPOMHOCTH 3aIIpEIIaioch AeNaTh KOMILIUMEHTbI
MYKYUHAM.

4. KoMIITIMEHTH MEXIy MYyKYHHAMH OBUIM HE TOJBKO HEIPHHSTEHL, HO M CUHTAIHCh
HEMPUINYHBIMY, 110 KpaliHell Mepe B TeX CilydasX, KOIJa OHM HE COIPOBOXKIAIUCH JIETKOH
HpPOHUEH, TO eCThb He 00JIeKaich B ()OpMY HEBHHHOM IITyTKH.

5. Crplma noxBajly pORUTEINSIM, MOJIOZBIE JIFOAX JIOJDKHBI OBIIM OTBEYarh, Onaromaps
CKPOMHO ITOATBEPIKAast 3Ty IIOXBAJy, HO HU B KOEM CIydae HUYEro He J00aBIsTh.

TpeGoBaHus K HCKyCCTBY KOMIUIMMEHTA KaK JJIEMEHTY dTHKeTa B KoHIe 20 Beka Kap-
JMHAIBHO M3MEHWINCE. MccnenoBanne (hakTHIecKoro Marepuaia Moka3aao, 9To KOJIHIeCTBO
IIPOCTBIX MIPEATOKEHUHN JJIs BBIPAKECHUS KOMIIIMMEHTa B XX BeKe 3HaYUTCIbHO YBEINYHUBACT-
cs ¥ Ha4MHAeT JOMUHHUPOBATh HaJl KOIUYECTBOM CIIOXKHBIX, 4:1 COOTBETCTBEHHO.

— Congratulations, Sire. You played a marvelous game ( Isaac Azimov ).

B mponecce uccnenoBaHus yCTaHOBICHO, YTO B CPEAHEM YICIbHBIM BeC KOMILIMMEHTA
HA YCPEIHECHHYIO CTPaHHUIy XyI0KECTBEHHOIO TEKCTa Auajora cocrapiser 1:3 B quanorax 19
Beka 1 1:5 B XX Beke. Takoe KONMYECTBEHHOE paclpe/ielIeHIe KOMIUIIMEHTOB MBI OOBSCHIEM
KaK ¢ ICUXOJIMHIBUCTHYECKOM, Tak M KynbTyponorudeckoi nozunuit. B XIX Beke, kak yxe
YKa3bIBAJIOCh BBIIIC, KOMIUIMMEHT SIBIISJICS HEOOXOAMMBEIM aTpHOyTOM pEedeBOro ITHKETa U
JIMIIb OTYACTU pean3aluedl TAKTUKY KOMMYHUKATUBHOIO cortacusl. B XX Beke KOMIIMMEHT
yTpaunBaeT BO MHOTOM CBOM PEUEdTHKETHBIC (DYHKIUH, prodpeTast Bce Ooibliee 3HaYCHHE
“KOMMYHHUKaTUBHOU B3ATKHU [3]

CootHoCsICh ¢ (popMaMK MBIIIIEHHS YeJIOBEKa, SI3BIKOBBIE ()OPMBI HOCST OTIIEYATOK KyIIb-
TypOJIOTHYECKUX IPEACTABICHUN MOIb30BaTeNel s3blka. B HemocpencTBeHHON UM onocpe-
JIOBaHHOM (hopMe, KylIbTypa co3aeTcs B IPoIiecce AESTENFHOCTH YeIoBeKa. SI3bIK mopoxkaeT
(dopmbI BepOabHOTO OOIIEHHS, TIOHATHBIE ¥ TPAIHUIMOHHBIE JUIS ONPEeNICHHOHN KyIbTypHOH
cpensl [4:48].

CpaBHHUM IICHXOJIMHTBUCTHUECKHE 0COOCHHOCTH KoMIUTMMeHTa XX Beka H KOMIUTMMEH-
Ta COBPEMEHHOT0 HaM repuopa. [IpoctpanHslil Xxapakrep obmieHns XX Beka OTpa3mics U Ha
¢dopme xommumenTa. Kpome toro, B XIX Beke KOMIDIMMEHTHI HMENH OoJiee MOITHIECKUH
Xapakrep.

“What to do with this little girl, a nice, lovable thing with hair of bright auburn, and
looked as if the sunlight had been trapped in its curly, rippling masses” ( Ethel Turner ).

B pe3synbrare aHanm3a KOHKPETHOTO (haKTHUECKOTo MaTeprana Obu10 0OHapyXKeHo, 9To B
nepcoHaxHoM auaznore 19 Beka 58% KOMIUIMMEHTOB aJpecoBaJIOCh MY>KUMHOH KeHIIUHE. B
TO BpeMs KaK JKCHIIMHBI Ie/1aId KOMIIIMMEHTBI MyK4YHHE TOJIbKO B 2% Clly4yaeB.

B coBpeMeHHOM NEpCOHaXKHOM JHAIOre OYEBHIHO IEHACPHOE HUBEIMPOBAHUE TaKTH-
KM KOMIIIMMEHTa. B nuanorax n1aHHOIO IepHoja MY:KYUHBI JIEJIal0T KOMILIMMEHTHI JKCHIIH-
HaM TOIbKO B 46% cilydaeB, a XeHIIUHBI My>XunHaM B 30% ciryyaeB. OTo noutd B 15 pa3
OoIbIlie YeM B MEPCOHaXXHOM auanore 19 Beka. 3amMeTHM, 4TO KOMMVHHIKATHBRHAS CYIIHOCTD
TeH/IepHOO(OPMIICHHBIX KOMIUIMMEHTOB JHAXPOHHYECKH He MEHsAeTcs. B XymokecTBeHHOM
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TekcTe 19 Beka M B COBPEMEHHOM Xy/0KECTBEHHOM JIAJI0Te KOMIUIMMEHTHI MY KUMH KEHIIH-
HaM KacaroTCsl B OCHOBHOM HX BHEIIHOCTH, a KOMIUIMMEHTHI XKEHIIWH, aJpEeCOBaHHBIE MYyX-
YUHAM — UX Mpo(ecCHOHATBHBIX HABBIKOB U MHTEIUIEKTYaIbHBIX crocoOHocTel. CpaBHHM
HaIpuMep:

a) — Sir Rupert, you're so experienced, so educated, that I simply feel dutified to turn to
you humbly for advise (J. Heyer).

b) — I'm glad you’ll be there, It’s always nice to feel somebody like you backing you up
(Jessica Fletcher).

3amMeTHM, 9TO KOMIUIUMEHTHI 19 Beka B OCHOBHOM JRQIQHIHDOBAHHEIS W IRIMEIC, B TO
BpeMsI KaK B COBPEMEHHOM JMaJIore KOMIUTUMEHTHI, a/[peCOBaHHbBIE MyXXYHHaM, O0jee KpaTkue
1 UMEIOT HEeTIPSIMOH XapakTep.

B coBpeMeHHO# IHTEpaType KOMIUIMMEHTHI BRIPAJKAOTCSI B OCHOBHON Macce KOPOTKUMU,
MIPOCTBHIMH, OE3BICKYCHBIMU BEICKa3bIBaHMAME. Hanpumep:

— Your hair looks nice (A. Christie ).

OueBHIHO, YTO MHOTOMEPHBIH MUP OOIICHHS, IOCTOSHHO BOCIIPOM3BOANMBIH, OOHOBIIS-
IOIIUICS ¥ Pa3BUBACMBIN yCHIIHSME COLUANIBHBIX CyOBEKTOB, B XO/I€ CBOCH SBOJIOIMH IIpeTep-
IIeBaeT OYEeBUIHBIC H3MEHEHHUS, CB3aHHBIE C pa3BUTHEM obmiecTsa. Ilcuxomorns oOmeHus B
LIEJIOM HE MOIVIa He OTPA3UTHCS Ha CHHTAKCHYECKOM 0()OpMIIEeHHN KOMIUIUMEHTA, Kak 0co00ro
BU/Ia KOMMYHUKAaTHBHOMN TaKTUKH.

B Harmre BpeMsi IPHOPHUTETHI CMECTHIINCH OT UTPHI M 00pa3sHOCTH B CTOPOHY HH(OpMa-
TUBHOCTH U (yHKIMOHaIbHOCTH. COBpEMEHHAs MOJIEIb PEYeBOrO MOCIAHUs HOIpa3yMeBaeT
YETKOCTh, HOHATHOCTH M, YTO BECbMa Ba)KHO, — OTIPABIAHHOCTb.

Taxum 00pa3oM COBpeMEHHbIE KOMIUTUMEHTHI SBIISTIOTCS O0JIee IEeMOKPATHIHBIMH 10 CBO-
eif cyTH, MOCKOJIBKY yIOTPeOIISIOTCSI BCEMU CIIOSIMU COBPEMEHHOT0 0011ecTBa. BripaskeHHbIE B
OCHOBHOM IIPOCTHIMHU TIPEIJIOKEHUSIMHU, KOMIDIUMEHTHI HE IMEIOT YeTKOH I'eHJepHOH OKpacKHy,
MIOCKOJIBKY MOTYT YIIOTPEOIAThCS KaK MY>XIMHAMH 110 OTHOIICHUIO K XKEHIIMHAM, TaK U JKCH-
IIPHAMH 110 OTHOLIEHHIO K KEHIIIMHAM H XEHIMHAMH 110 OTHOIIECHUIO K Myx4nHaM. OTciona
MOXKHO CJIeJIaTh BEIBOZ O ITyOOKHX M3MEHEHHSX YeIOBEUSCKOr0 MEHTAIUTETa, KOTOPEIE, Ipe-
JIOMJISISICH CKBO3b IIPU3MY CO3HAHMS, HAXOIAT CBOE OTPAXKEHHE B SI3BIKE.
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MOBA CYYACHOI'O MUCTELTBA

V]IIK 78.01.C-83
Capyxanoea H.M.
(Kymaucu, I'pysus)

K BOIIPOCY O BAJIETHOM 3CTETHUKE A. CTPABUHCKOI'O
U . BAJAHUYUHA

Coasmopcmeo H. Cmpasunckoeo u /l. Bananuuna 06yciosneno eQuHcmeom sCmemudecKux
u ncuxonoeuveckux ucmokos. Obvedunsem ux pycckas Kyiomypa, Ilemepbype, smuepayus.
OHnu 0ba co30anu ceoli gex 6 uckyccmeae — «gex Cmpasunckozo u éex bBananuunay. Onu oba
MPAOUYUOHATUCHIBL — HOBAMOPDI, YbUM XYOOHCECMBEHHBIM MEMOOOM ABIAEMCs paboma no
Moodenu, «pemonm cmapuix kopabneny [1: 90-91].

Hx meopueckan obuHocmey, 8 nepgyio ouepedb, OCHOBbIBAECMCA HA NOHUMAHUU PUMMA U
uepbl, Kak 08udiICyujeli CUibl My3vlKu U xopeozpaguu. Pumm-nynvc, 6eckoneuno pasnooopasHuiii
u npuxomauevli 6 mysvike Cmpaguncko2o, neusmenHo nopaxcaem Bananwuuna. Y Cmpaeun-
CKO20 pUmM Opeanusyen My3vikaibHoe epems. Y bananyuna mysvikaivbHoe 8pems opeanusyem
spems manyesanvroe. CMpasuHCKULl He YNyCKal Ciyyas ROOYEePKHYMb MY3bIKAIbHOCHb XOpe-
oepacpuu bananuuna, bananyun sce — manyesanvyio npupooy mysviku CmpasuHcko2o.

3aunmepecosannocme bananyuna 6 pumme ocmpo uyecmeosan u CmpagurcKuii, omme-
yaguiuil, Ymo banranyuny HysceH MOMOPHBLIL UMNYIbC, A He npocmo banemuvle «nay. Taxou
UMNYTILC, ONPeOenusuiull YHUKATbHIN OANAHUUHCKUL CIMUIbL NAACIUKY U KAACCULECKO20 MAH-
ya, NOpoOUN COABMOPCME0 MAKUX HEOKAACCUYUCMCKUX banemog Kak «Anonnon Mycazemy,
«Opgheiin u abcmpaxkmuoeo banema «Aeony, 8 Komopom onpeodenauum Pakmopom A6iAemcs
cocmazanue, uzpa.

Knrouesvie cnosa: pumm, uepa, 36yuawuii maney, KOHMpAanyHKm, HEOKIACCUKA.

The co-authorship of 1. Stravinsky and D. Balanchine was predetermined by common
psychological and aesthetic sources. What they have in common is Russian culture, Petersburg,
immigration. They both created their own epochs — “the age of Stravinsky” and “the age of
Balanchine”. They are distinguished for combining tradition with innovation, their methods
being “repairing ancient vessels.”

What they have in common is the similar understanding of concept of rhythm and play as
moving forces of music and choreography. Balanchine admired extremely versatile music of
Stravinsky. For Stravinsky the rhythm is the organizing principle of the musical time and on the
contrary, for Balanchine musical time dominates of the time of dance. Stravinsky never missed
a chance to emphasize the musicality of the Balanchine's choreography and Balanchine never
failed to adore the dancing quality of Stravinsky.

Balanchine s interest in rhythm was keenly felt by Stravinsky who mentioned that Balanchine
was in need for triggering impulse and not only ballet ‘pa’. This kind of impulse, predetermining
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